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Within a few years of the publication of Hector Boece"s Scotorum Historia
(Paris, 1527), two independent Scots translations were made. The so-called Mar Lodge Translation is
one of them and it has received but scant scholarly attention. | have closely examined the text of
this translation in order to reveal hitherto unknown political, historiographical, or social
attitude of this translator. In addition to this, | examined the only extant manuscript of this
translation to find out when it was made and to whom it belonged in the sixteenth century.
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